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S smrtjo dr. Josipa Šašla (Slov. Plajberk, 1 5 . 3 . 1 8 8 3 — Prevalje, 2 4 . 4 . 1 9 6 1 ) 

slovenska etnografi ja izgublja delavca, ki ni bil pri stroki pokl icno , ampak iz 
veseilja, p o notranjem nagibu, v prostih urah. Ni d o l g o tega. kar nam je 
rajnik sam na straneh tega glasila — X I I , 2 1 1 s. — lepo razložil, k a k o se je 
v njem zbudi lo zanimanje za pravl j ični svet, v katerem je »preživel s v o j o 
mladost na osamljeni kmetiji v Slovenjem Plajberku, t isoč metrov nad 
mor jem; to je b i lo proti koncu prejšnjega stoletja, k o s m o do lge zimske večere 
razsvetljevali še s .španami', k o je bila velika krušna p e č v prostorni ,hiši' še 
obdana z lesenimi derami. na katerih se je stiskala o t roč i ja . . . Na žel jo p ro ­
fesorja [Štefana Podbo ja v Ce lovcu] in zanj sem začel zapisovati p r ipovedke , 
ki sem j ih še pomnil , deloma pa osvežil z izpraševanjem očeta in matere . . . « 

Giballo vsemu ra jnikovemu snovanju je pravzaprav l jubezen d o rodne 
Koroške . T o je l epo čutiti o d prve d o zadnje vrstice, ki jo je kda j napisal; 
vse so snovno vezane na koroška tla in koroška vprašanja. Poglavi tno Šašlovo 
delo je »Narodno b l ago iz Roža« , ki ga je j e z i k o v n o priredil F. Ramovš , izdalo 
pa Z g o d o v i n s k o društvo v Mariboru leta 1 9 3 6 . Pred tem te b i l o iz njegovega 
peresa natisnjenih le nekaj drobnih narodoipisnih čr t ic (Mir 1 9 1 5 , C Z N 1 9 2 0 — 

1 9 2 1 , Slovenija 1 9 3 4 in morda še kje) , medtem k o je v to kn j igo dal obsežno 
p r i p o v e d n o grad ivo , šege in navade pa še opis domači je , kmečkega della ipd. 
Ce lo tno besedi lo je v pristni rožanščini . Za l judsko g o v o r i c o in sploh za 
jezikovna vprašanja je rajnik imel posluh in veselje. »Narodnemu b lagu iz 
R o ž a « dodani sllovarček j e v letih vztrajnega zbiranja narasel v obsežen r o k o ­
pisni »Rožanski narečni besednjak«, ki ga je leta 1 9 5 7 odkup i l Inštitut za 
slovenski jezik SAZU. Jezik je dr. Šašla privlači l ne čisto s f i lološke plati, 
ampak predvsem zaradi po jmovn ih zvez, prenosov ipd. N jegov konj iček je bi la 
toponomast ika , kjer se je nače lno potegoval za priznanje ljudskih imen in 
obsoja l vsako nasilno ali nezavedno pačenje. O koroških imenoslovnih vpra­
šanjih je pisal v Jeziku in slovstvu. Geogra fskem vestniku, Planinskem vest-
niku. Koroškem fužinarju, v celovški Svobod i in v Koledar ju Slov. Koroške . 

Na čisto etnografskem o b m o č j u pa dr. Šašel ni ostal samo pri zbirateljskem 
in op i snem delu, ampak se je lotil tudi raziskavanja, nakazovanja in reševanja 
p rob lemov . O tem pr iča jo pr ispevki kakor : »Pravne starožitnosti iz R o ž a « 
(Etnolog 1 7 in Slov. e tnograf 1 ) in »Leteče procesi je o b Gosposvetskem pol ju« 
(Slov. et. 5 , 1 9 5 2 ) . Iz svojega koroškega Tuskula je blagi doktor Šašel paz l j ivo 
spremljal de lo slovenskih in avstrijskih etnografov, vsak hip pripravljen ustreči 
vsakomur, ki bi se bil nanj obrni l za pojasnila in carinthiacis. N j e g o v o naro­
dop i sno in narodnostno de lo na Koroškem in za Koroško prehaja v z g o d o v i n o 
naše etnografije in v z g o d o v i n o slovenstva. 

Zusammenfassung 

In Prevalje ist heuer am 24. IV. Dr. JOSIP SASEL, Richter i. R., verschieden. 
Er stammte aus Wind. Bleiberg in Kärnten (geb. 1883). In der Geschichte der 
slomenischen Volkskunde bleibt sein Name mit dem verdienstvollen Sammel-
band'e »Narodno blago v Rožu« (Volksgut im Rosentale, Maribor 1936) ver­
bunden, somie mit den Schriften »Pravne starožitnosti iz Roža« (Rechtsalter­
tümer im Rosentale. Etnolog 17 und Slovenski etnograf 1), »Laufende Prozes­
sionen am Zollfelde« (Slov. etnograf 3) und einer Reihe von toponomastischen 
Beiträgen in verschiedenen Zeitschriften. 


